
Augustusplatz 0,8 km

Mädler-Passage / Auerbachs Keller 1,1 km

Grassimuseum 1,2 km

Thomaskirche 1,3 km

Red Bull Arena 2,3 km

Völkerschlachtdenkmal 4,7 km

Messegelände 8,3 km

Augustusplatz 0.8 km

Mädler-Passage / Auerbachs Keller 1.1 km

Grassi museum 1.2 km

St. Thomas church  1.3 km

Red Bull Arena 2.3 km

Völkerschlachtdenkmal 4.7 km 
(Monument to the Battle of the Nations)

exhibition centre  8.3 km

HYPERION Hotel Leipzig 
Sachsenseite 7
D-04103 Leipzig
Tel.: +49 (0) 341 55002-0 
Fax: +49 (0) 341 55002-1000
hyperion.leipzig@h-hotels.com 

Sehenswürdigkeiten / 
Places of interest

Neben historisch bedeutenden Plätzen sind es vor allem 
die Gebäude aus verschiedenen Jahrhunderten im Kern der 
Stadt, die das Gesicht von Leipzig prägen. Kirchen, Museen 
und Denkmäler zeugen von der langen und bewegten Ge-
schichte Leipzigs. Lassen Sie sich bei Ihrem Besuch von den 
vielen Entdeckungsmöglichkeiten der Stadt inspirieren.

In addition to historically significant squares, the centre  
of Leipzig is shaped by buildings dating back to different 
centuries. Churches, museums and monuments are evidence  
of Leipzig’s long and eventful history. During your visit,  
explore and take inspiration from the wealth of sights the city 
has to offer.

HYPERION Hotels bieten Ihnen zeitlos luxuriösen Komfort und klassisch elegante 
 Ästhetik an den besten Standorten europäischer Metropolen. Herausragender  Service 
und exzellente kulinarische Angebote schaffen ein einzigartiges Gesamterlebnis. 
 HYPERION ist eine Marke der H-Hotels AG. Unter dem Dach der familiengeführten 
 Hotelgesellschaft mit mehr als 50 Jahren Erfahrung im Hotel- und Tagungsgeschäft 
befinden sich außerdem Häuser der eigenen Marken H4 Hotels, H2 Hotels, H+ Hotels, 
H.omes und  H.ostels. Alle Hotels sind unter der Dachmarke H-Hotels.com gebündelt.

HYPERION Hotels offer you timeless luxurious comfort and classic elegant sophisti-
cation at the finest locations in large European cities. Exceptional service and superb  
cuisine create a unique overall experience. HYPERION is a brand of H-Hotels AG. This  
family operated hotel company, with over 50 years’ experience in the hotel and  
conference business, also includes own-brand hotels H4 Hotels, H2 Hotels, H+ Hotels,  
H.omes and H.ostels. All hotels are operated under the umbrella brand H-Hotels.com.
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Gaumenfreund Catering – 
Catering Erleben

Gaumenfreund Catering – 
A catering experience

Ein gutes Catering muss alle Sinne ansprechen. Die rich-
tige Vorbereitung ist ausschlaggebend für das Gelingen 
Ihrer Veranstaltung. Wichtig sind ein dem Anlass entspre-
chendes Ambiente, eine kreative Zusammenstellung des 
kulinarischen Angebotes und ein Incentive, das dem Event 
das gewisse, unverwechselbare Etwas verleiht.

Das Gaumenfreund-Team von H-Hotels.com steht für die-
ses Serviceversprechen – von der ersten Planung über das 
 eigentliche Catering bis zur Verabschiedung Ihrer Gäste. 
Wir verfügen über das Know-how, den Ideenreichtum, 
die  Flexibilität und die jahrelange Erfahrung, um sicher-
zustellen, dass Ihre Veranstaltung zu einem einzigartigen 
Erlebnis wird.

Good catering must address all the senses. The right prepa-
ration is all-important for your event to be a success. It is 
important to create the right atmosphere for the occasion, to 
have a creative composition of the culinary specialties and 
an incentive, which lends the event that certain unmistaka-
ble something.

We, the Gaumenfreund team of H-Hotels.com, stand for this 
complete all-round service – from the first planning stages 
to the actual catering including bidding your guests farewell. 
We have the know-how, the inventiveness, the flexibility and 
the many years of experience to ensure that your event be-
comes a unique experience.

Restaurant Gaumenfreund 
• 160 seating

• front-cooking area

• selected, international dishes

• exclusive selection of wines

Restaurant Gaumenfreund 
• 160 Sitzplätze

• Frontcooking-Bereich

• ausgesuchte, internationale Gerichte

• große Auswahl korrespondierender Weine

• 70 Sitzplätze

• Snacks, Kaffee und wechselnde Tagesgerichte

• internationale Speisen und Cocktails

Lounge Bar Lounge Bar
• 70 seating

• snacks, coffee and daily specials

• international dishes and cocktails



• 8 multifunktionale Konferenz- und  
Besprechungsräume mit insgesamt ca. 600 m2

• alle Räume verfügen über:

• Tageslicht und sind komplett verdunkelbar

• individuell regulierbare Klimaanlage

• Highspeed WLAN

• modernste Konferenztechnik

• exclusiver Executive Floor auf der 6. Etage  
mit 33 Zimmern und einer anspruchsvollen  
Executive Lounge mit 100 m2

• 8 multifunctional conference and meeting rooms,  
600 m2 in total

• all rooms have:

• daylight and are able to be darkened

• individually adjustable air conditioning

• high-speed Wi-Fi

• state-of-the-art conference technology

• exclusive executive floor on the 6th floor with 33 rooms  
and a sophisticated executive lounge with 100 m2

Eckdaten Veranstaltungsbereich:

Facts and figures about 
our conference centre:

• 189 Zimmer & Suiten

• gehobene Ausstattung

• individuell regulierbare Klimaanlage

• Safe

• WLAN inklusive

• Multimedia TV und SKY Sports inklusive

• Regenwalddusche

• beleuchteter Kosmetikspiegel und Haarföhn

• Teespezialitäten

• Kaffeemaschine

• 1 Flasche Wasser kostenfrei bei Anreise

• 189 rooms & suites

• lavishly furnished

• individually adjustable air conditioning

• safe

• Wi-Fi included

• multimedia TV and SKY Sports included

• rainforest shower

• illuminated make-up mirror and hair dryer

• exclusive selection of teas 

• coffee machine

• 1 free bottle of water on arrival

Das HYPERION Hotel Leipzig bietet seinen Executive Mem-
bers und Suite-Gästen die Executive Lounge an. Hier werden 
in ruhiger Businessatmosphäre ausgesuchte Speisen und 
Getränke angeboten.

The Executive Lounge of the HYPERION Hotel Leipzig is open 
to its executive members and suite guests. In this peaceful 
business atmosphere, they can choose from selected menus 
and beverages.

Zimmer Rooms
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Foyer9Wahlverwandschaften 40 m2

Werther 60 m2

Wilhelm Meister 60 m2

Götz von Berlichingen 40 m2
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Prometheus 100 m2

Torquato Tasso 100 m2

Egmont 100 m2

Iphigenie 100 m2
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1. Obergeschoss / 
1st upper floor

Wahlverwandschaften 6,50 x 4,70 4,00 31,00 20 20 20 - 35 • •

Werther 6,50 x 5,60 4,00 36,00 20 25 30 - 35 • •

Wilhelm Meister 6,50 x 5,60 4,00 36,00 20 25 30 - 35 • •

Götz von Berlichingen 6,50 x 4,70 4,00 31,00 20 20 20 - 35 • •

Prometheus 14,00 x 7,00 4,00 100,00 40 50 50 50 90 • •

Torquato Tasso 14,00 x 7,00 4,00 100,00 40 50 50 50 90 • •

Egmont 14,00 x 7,00 4,00 100,00 40 50 50 50 90 • •

Iphigenie 14,00 x 7,00 4,00 100,00 40 50 50 50 90 • •

Räume / rooms

Kombinationen / combinations
Kombination 1 + 2 6,50 x 11,70 4,00 67,00 40 40 40 - 70 • •

Kombination 1 + 2 + 3 6,50 x 18,80 4,00 103,00 50 60 60 - 110 • •

Kombination 3 + 4 6,50 x 11,80 4,00 67,00 40 40 40 - 70 • •

Kombination 2 + 3 + 4 6,50 x 13,80 4,00 103,00 50 60 60 - 110 • •

Kombination 2 + 3 6,50 x 18,80 4,00 72,00 45 45 50 - 80 • •

Kombination 1 + 2 + 3 + 4 6,50 x 23,50 4,00 134,00 - - 80 - 140 • •

Kombination 5 + 6 14,00 x 14,00 4,00 197,00 - - 100 130 180 • •

Kombination 5 + 6 + 7 14,00 x 22,60 4,00 296,00 - - 150 190 260 • •

Kombination 7 + 8 14,00 x 14,20 4,00 215,00 - - 110 150 190 • •

Kombination 6 + 7 + 8 14,00 x 21,10 4,00 314,00 - - 160 210 280 • •

Kombination 6 + 7 14,00 x 14,50 4,00 197,00 - - 100 130 180 • •

Kombination 5 + 6 + 7 + 8 14,00 x 29,20 4,00 413,00 - - 220 280 360 • •

Parlament Bankett Kino Tageslicht verdunkelbarBlock U-Form

2

3

4

5

6

7

8

9

Zentral und unmittelbar am Leipziger Hauptbahnhof, begrüßt Sie ab März 2020 das neue HYPERION Hotel  
Leipzig. In dem charaktervollen Hotelkomplex sind 189 Gästezimmer für Geschäftsreisende,  Tagungsteilneh-
mer, Messe gäste und Städtereisende entstanden. Eleganter Komfort zeichnet die gehobene Ausstattung aus, 
die Deluxe Zimmer und Suiten überzeugen mit zeitloser Eleganz. Der knapp 300 m² große und moderne 
Fitness- und Wellnessbereich lädt nach einem ereignisreichen Tag zum Entspannen ein.

Das Restaurant „Gaumenfreund“ beeindruckt mit einer modernen Frontcooking-Küche und die Bar bietet sich 
zum Verweilen an. Das Conference Center mit über 700 m² bietet viel Raum für individuelle Ideen. Durch die 
zentrale Lage schafft das Hotel die optimale Anbindung an die Messe (12 Minuten) und die Red Bull Arena  
(5 Minuten). PKWs finden im benachbarten Parkhaus mit reservierten Stellplätzen Platz.

Herzlich willkommen in Leipzig!

Very central located, directly next to Leipzig’s central station, the new HYPERION Hotel Leipzig will open its 
doors to guests from March 2020. In this hotel complex full of character, 189 guest rooms for business people,  
seminar participants, exhibitions visitors and urban tourists haven been created. All rooms are lavishly fur-
nished; the deluxe rooms and suits are stunning with their timeless elegance. The modern and large fitness and 
spa area covers about 300 m2 and is great for relaxing.

The “Gaumenfreund” restaurant has an impressive front cooking buffet, while the bar has a cosy, relaxing atmo-
sphere. The conference centre covers over 700 m2, offering lots of space for indivual ideas. Thanks to its central 
position, the hotel is within easy reach of the exhibition centre (12 minutes drive) and the Red Bull Arena (5 minutes 
drive). Guests can leave their car in the adjacent car park with reserved parking spaces.

Welcome to Leipzig!
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